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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice
odbor integrovaného povoľovania a kontroly
Rumanova 14, 040 53    Košice

Č. j. 108/10-OIPK/2004-Vo                                                                V Košiciach, dňa 26.04.2004

Č. i.  75 035 01 03
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R O Z H O D N U T I E

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpektorát Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa podľa § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia                      a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“) podľa § 8 ods. 1,                      ods. 2   písm. a) bod 1., 7, písm. b) bod 3. a  § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona o IPKZ  a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e,

ktorým povoľuje vykonávanie činnosti  v prevádzke:
Žiarová zinkovňa,
ktorá je umiestnená v povolenej stavbe na parcele č. 1889/87, 1889/88 k. ú. Krompachy, kategorizovaná v zozname priemyselných činností v prílohe č. 1 zákona zákona o IPKZ pod bodmi:

- 2.3.c Prevádzky na spracovanie železných kovov nanášaním ochranných povlakov 

  z roztavených kovov so spracúvaným množstvom väčším ako 2 t surovej ocele za hodinu,            

- 2.6.  Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo 

    chemických  postupov,  keď  je  obsah  kúpeľov väčší ako 30 m3.

prevádzkovateľovi:           ZINKOZA, a.s.  

sídlo prevádzkovateľa:     Hornádska 1, 053 42 Krompachy

IČO:                                  36 186 511  
I.   Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:

I.1 Povrchová predúprava oceľových konštrukcií z obvyklých konštrukčných materiálov na závesoch o štandardných rozmeroch dĺžky 6,5 m, šírky 1,4 m a výšky 2,3 m s maximálnou hmotnosťou  na 1 záves 3 000 kg pred pozinkovaním  (ďalej len „Mokrá časť”) v ôsmych     funkčných vaniach o rozmeroch 7,1 m x 1,7 m  a celkovou plochou  96,56 m2, s pripraveným miestom pre ďalšie dve funkčné vane v prípade potreby morenia alebo oplachu,                            s následovnými priamo spojenými činnosťami: 

-    Chemické odmasťovanie v 1 vani vo vodnom roztoku  odmasťovacieho prostriedku OMEGA pri teplote 30 – 35 °C.  

-  Morenie v kyseline chlorovodíkovej (ďalej len „HCl”) v 5 vaniach s počiatočnou koncentráciou 20 až 22 %  HCl  pri teplote  20 – 25 (C. 

-    Jednostupňový oplach vodou v 1 vani s úžitkovou vodou  pri teplote  40 – 60 (C. 

-    Tavidlovanie v 1 vani vo vodnom  roztoku  ZnCl2 a NH4Cl pri teplote 50 – 60 (C. 
-   Prečerpávanie potrubnými rozvodmi: 32 - 35 % HCl zo zásobníkov k moriacim vaniam, opotrebovanej HCl z moriacich vaní  do zásobníka,   nasýteného absorbenta  z absorbéra HCl do vaní morenia,  úžitkovej  vody k vaniam linky, opotrebovaného tavidla z  tavidlovej vane do reaktora a zregenerovaného tavidla späť do vane.

 - Odsávanie priestoru mokrej časti chemickej predúpravy  systémom odťahovej       vzduchotechniky   so  zaradenou absorpciou plynného HCl v H2O do komína č. 3. 

I.2 Žiarové zinkovanie  oceľových konštrukcií z obvyklých konštrukčných materiálov na závesoch o štandardných rozmeroch dĺžky 6,5 m, šírky 1,4 m a výšky 2,3 m s maximálnou hmotnosťou na 1 záves 3 000 kg  a max. kapacitou 7000 kg.h-1 (“ďalej len „Teplá časť”),                 s následovnými priamo spojenými činnosťami: 

 -  Sušenie materiálu zaveseného na závesoch žeriavu po vytiahnutí z tavidlového kúpeľa                     v sušiacej komorovej peci pri teplote 120 - 200 ºC a jeho predohriatie na teplotu 50 - 80 ºC, vykurovanej spaľovaním zemného plynu naftového (ďalej len „ZPN”) o max. spotrebe                  38 m3.h-1 v  horáku s krátkym vírivým plameňom o výkone 450 kW, umiestneným                       v spaľovacej komore, s odvádzaním spalín  vonkajším medzikružím spoločného komína č. 1 o výške 15,4  m do ovzdušia. 

-   Zinkovanie materiálu zaveseného na žeriave v zinkovom kúpeli v kovovej vani  zinkovacej pece  pri teplote  445 - 465 ºC, vykurovanej ZPN o max. spotrebe 100 m3.h-1 v 2 x 4 horákoch s radiálnym šírením plameňa o výkone 175 kW (spolu 1400 kW), umiestnenými               v bočných stenách pece po oboch stranách zinkovacej vane,  s odvádzaním spalín cez teplovodný výmenník, alebo priamo mimo výmenník,  vnútorným kruhom spoločného komína č. 1 o výške 15,4 m do ovzdušia. 

-   Odsávanie procesu zinkovania v zinkovacej vani cez látkový filter (ďalej tiež „LF“), ventilátor,  komín č. 2  o výške  15,4 m nad strechu haly a súčasné využitie časti vyčisteného odsávaného vzduchu jeho vháňaním  pod žeriavovu dráhu v strope zinkovacej pece ako vzduchovej clony k ochrane okolného prostredia pred priamou emisiou znečisťujúcich látok.   

-    Chladenie pozinkovaných výrobkov vo vani chladenia  pri  teplote  40 – 60 oC a odvádzanie   takto ohriatej chladiacej vody na ohrev vane jednostupňového oplachu v Mokrej časti. 

I.3 Regenerácia opotrebovaného tavidla  pozostávajúca zo zrážania iontov Fe2+ v opotrebovanom tavidle čpavkovou vodou a oxidácie  na Fe3+ vzduchom z kompresora, v prípade nutnosti  peroxidom vodíka,  z odsadenia  a filtrácie vzniknutých železitých kalov v kalolisovej stanici a z prípravy nového roztoku tavidla v zásobníku dohusťovania tavidla zmiešaním číreho regenerovaného tavidla  z reaktora, filtrátu z kalolisu, vody  a práškového tavidla z vriec. 

 I.4 Skladovanie prevádzkových chemikálií pre proces morenia a regenerácie: chloridu zinočnatého, chloridu amonného a odmasťovacieho prostriedku OMEGA, vo vymedzenej časti miestnosti   regenerácie.

 I.5 Stáčanie kyselín pre stáčanie 32-35 % HCl zo železničnej  cisterny do zásobníkov stlačeným      vzduchom a prečerpávanie opotrebovanej HCl zo zásobníka do   železničnej cisterny.

I.6 Skladovanie 32-35 %  HCl  a opotrebovanej HCl v 4 nadzemných plastových  stojatých      zásobníkoch  á 37,50 m3, uniestnených pod prístreškom  (ďalej tiež „Skladové hospodárstvo kyselín”).
I.7 Vonkajšia a vnútorná doprava dopravnými prostriedkami a nakladanie a vykladanie surovín, materiálov a výrobkov zdvíhacími zariadeniami  pre potreby technologického  procesu                   a expedície. 

I.8  Skladovanie nebezpečných odpadov v centrálnom sklade nebezpečných odpadov.

I.9 Výroba technologického tepla pre ohrev moriacich vaní mokrej časti v kotolni na prípravu teplej vody o teplotnom spáde 90/70 °C  osadenej dvoma kotlami o výkone  250 kW (spolu  500 kW) na  spaľovanie  ZPN o  max. spotrebe  2 x 28,5 m3.h-1 a s ohrevom  spaľovacieho vzduchu pre kotly vzduchotechnickou (ďalej len „VZT”) jednotkou o max. spotrebe  ZPN                   18 m3.h-1 a odvádzaním spalín do ovzdušia dvoma samostatnými komínmi č. 5 a 7  pre každý kotol zvlášť o výške  14 m. 

   I.10 Okruh vyhrievania tavidlového kúpeľa mokrej časti  cez teplovodný výmenník inštalovaný     v dymovode za látkovým filtrom zinkovacej vane  pred komínom č. 1.

I.11 Klimatizačná jednotka o výkone max. 200 kW vykurovaná ZPN pre doplňovanie deficitu odsatého vzduchu  z priestoru mokrej časti chemickej predúpravy s odvádzaním spalín do   ovzdušia cez komín č. 4 o výške 15,4 m.  



I.12 Vykurovanie  výrobnej haly  plynovými  infražiaričmi o max. počte 50 ks a celkovom výkone 510 kW  rozmiestnenými podľa pôdorysu haly  a max. spotrebe  ZPN 60,6 m3.h-1,                       a  systémom  prívodnej vzduchotechniky pre ohrev privádzaného vzduchu do haly v 4 VZT jednotkách  o max. spotrebe  ZPN 23 m3.h-1 s odvodom spalín  cez pracovné prostredie výrobnej  haly.  

I.13 Vykurovanie    prevádzkovo-sociálnej    budovy    plynovým    kotlom    o    výkone   35 kW 

       a max. spotrebe ZPN 3,85 m3  s odvodom spalín komínom č. 8 o výške 11 m do ovzdušia.

I.11 Vykurovanie kancelárskych  priestorov v hale  elektrickými konvektormi.

II.  Záväzné podmienky
1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.
1.1 Technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

              Všetky vane morenia (5 ks), odmasťovania (1 ks), oplachu (1 ks) a tavidlovania (1 ks)              o rozmeroch 7,1 m x 1,7 m  a celkovej  ploche 96,56 m2, vyrobené ako samonosné                 z materiálu PP DWU, s vonkajším výstužným skeletom z oceľových valcovaných profilov opatrených protichemickým náterom a opláštené materiálom PP DWU, sú umiestnené v stavebne uzavretom drevom obloženom priestore, s čiastočne  presklennou časťou a sú uložené v betónovej bezodtokovej nádrži o rozmeroch 23,50 m x 8,50 m x 0,76 m                       s celkovým záchytným objemom 151,81 m3 na úrovni ±0,0 m opatrenej  kyselinovzdornou izoláciou ICOSIT. 

              Systém technologickej odťahovej vzduchotechniky, funkčne navrhnutý pre mierne podtlakový režim  priestoru chemickej predúpravy (cca - 10 %(, je  realizovaný nasávacími rámami vzduchotechniky osadenými plastovými výustkami  na úrovni vaní  umiestnenými na konci linky chemickej predúpravy a rámami prívodnej vzduchotechniky, umiestnenými na začiatku mokrej časti nad hladinou odsávanej vzdušniny, aby prúd čistého vzduchu tlačil znečistenú vzdušninu dole a zároveň ju smeroval k odsávacím rámom. Zberný kanál je zaústený do protiprúdového absorbéra pre absorpciu plynného HCl v H2O s dvoma  funkčnými zástrekovými priestormi, ktoré sú zastriekavané sadou trysiek.  Zachytená kvapalná fáza je zvedená  do zásobníka absorbenta. Absorbér je ďalej vybavený uzatvoreným zastriekovacím okruhom s dvoma čerpadlami pre cirkuláciu absorbenta do oboch zástrekových priestorov, plavákovou komorou pre automatické doplňovanie vody            a lamelovým odlučovačom aerosólu pre zachytenie kvapiek absorbenta na výstupe absorbéra. Všetky potrubia sú vyrobené z materiálu PP DWU vrátane tvarových                        a oddeľovacích členov. Odťahový ventilator zaradený na konci, je oddelený od  potrubia tlmiacimi vložkami. Kruhový komín č. 3 o výške 15,4 m z výtlaku odťahového ventilátora je vyvedený nad strechu objektu. Projekt garantuje pre  čistenie  odplynov v množstve                   Q = 18 000 m3.h-1, účinnosť absorbéra min. 75 % a výstupnú koncentráciu HCl 17 mg.m-3 pri hmotnostnom toku HCl max. 306 g.h-1.

                 Regenerácia tavidla a absorpcia vrátane príslušenstva  sú umiestené  v betónovej bezodtokovej nádrži o rozmeroch  2,6 m x 6,55 m x 0,5 m objemu 8,5 m3 na úrovni ±0,0 m opatrenej kyselinovzdornou izoláciou ICOSIT v samostatnej miestnosti. Vo vymedzenej časti miestnosti   regenerácie sa skladujú prevádzkové chemikálie pre proces morenia                     a regenerácie. Chlorid zinočnatý a chlorid amonný v práškovom stave balené po 25 kg                 v pevných  odolných a nepriepustných obaloch sú na paletach,  kvapalné látky, odmasťovací prostriedok OMEGA,  35 %-ný peroxid vodíka a 25 %-ná čpavková voda sa skladujú v  plastových nádobách o objeme 25 l, ktoré sú umiestnené v záchytných vaniach. Podlaha skladu nemá izoláciu odolnú vôči pôsobeniu skladovaných chemikálií a v prípade havarijného úniku je možnosť ohrozenia podzemných vôd. Na odstránenie uvedeného nedostatku Inšpektorát Košice ukladá opatrenie uvedené v bode 3.5 tohto rozhodnutia.                S obalmi a nádobami  s chemikáliami sa manipuluje na manipulačnej plošine regenerácie nachádzajúcej sa nad betónovou nádržou opatrenou kyselinovzdornou izoláciou ICOSIT, kde sa tieto obaly a nádoby otvárajú. S odmasťovacím prostriedkom OMEGA sa manipuluje v priestore Mokrej časti. 

                Skladové hospodárstvo kyselín je situované pod prístreškom vedľa miestonosti regenerácií tavidla. V štyroch nadzemných plastových stojatých zásobníkoch ( 3,63 m, výšky 3,62 m  a objemu 37,5 m3  o celkovom objeme 149,8  m3, umiestnených na oceľovom ráme na úrovni + 1,45 m, sa skladuje 32-35 %-ná HCl a opotrebovaná HCl z technologického výrobného procesu. Pod oceľovým rámom je šachta o rozmeroch 9,3 m x 10,5 m x 1,75 m so záchytnou vaňou o rozmeroch 8,8 m x 10,5 m x 1,2 m (110,88 m3)            s čistým záchytným objemom 48 m3 (objem znížený o objem základov pod  zásobníkmi), opatrená kyselinovzdornou izoláciou ICOSIT.  Meranie výšky hladiny v zásobníkoch               je zabezpečené hladinovými sondami. K ochrane okolitého prostredia pred striekaním HCl v prípade havárie je na východnej strane  medzi plynovou kotolňou a nádržami a na južnej strane ku cestnej komunikácii na oceľovej  konštrukcii od horného okraja nádrže až do záchytnej vane umiestnená fólia (fóliová stena) odolná vôči HCl.

                Stáčanie 32-35 %-nej HCl sa  vykonáva stlačeným vzduchom z pojazdného  kompresora typ  AB 300-850  s  parametrami – prietok  max. 50 m3.hod.-1, výtlačný tlak  1,0 MPa,  objem vzdušníka 270 l, s ručným ovládaním a blokovaním pri  dosiahnutí maximálnej hladiny v zásobníku HCl. Maximálne dovolený pretlak v železničnej cisterne je 0,3 MPa a preto  na výstupe z kompresora sa musí osadiť redukčný ventil  nastavený na 0,25 MPa a poistný ventil s otváracím pretlakom poistného ventilu 0,3 MPa. Prepojovacie potrubia medzi zásobníkmi kyseliny a cisternou sú z materiálu GPP a  sú vedené po potrubnom moste v kyselinovzdornom žľabe z materiálu  PP o rozmeroch 500 mm  x  150 mm. Potrubia sú uložené  v žľabe na drevených hranoloch, aby bol zabezpečený prípadný odtok vytečenej kyseliny. Spádovanie žľabu a tým aj potrubí je pozdĺž haly do záchytnej vane pod zásobníkmi skladového hospodárstva kyselín a od haly po stáčacie miesto do záchytnej vane pod železničnou cisternou. V najnižších miestach je žľab opatrený  potrubiami bez armatúr zvedenými do záchytných vaní. Záchytná vaňa pod miestom stáčania kyselín  o rozmeroch 12,7 m x 3,2 m  x 1,2 m s objemom 48 m3 s ochranou dna a stien vane proti zemnej vlhkosti  lepenkovou hydroizoláciou, chemickou náterovou izoláciou ICOSIT po jej vnútornom povrchu, je umiestnená pod úrovňou koľaje, v osi jestvujúcej vlečkovej koľaje č.3.  Pre prípad havarijnej očisty je k miestu stáčania privedená oplachová voda pre pohotovostnú sprchu a priestor stáčania je osvetlený. Stáčacie miesto zastrešuje oceľový prístrešok s plochou 14 x 10 m.  

              Zinkovacia pec s vonkajšími rozmermi 8,5 m x 3,4 m x 3,2 m  so zabudovanou oceľovou zinkovacou vaňou s vnútornými rozmermi 7,0 m x 1,6 m x 2,6 m a hrúbkou steny 50 mm je uložená na základovej doske do armovaného betónového kesónu. Okolo zinkovacej pece je na úrovni podlahy v hale plošina z oceľových profilov s nosnosťou            300 kg.m-2 prekrytá vrúbkovaným plechom. Výmurovka telesa pece pozostáva                         zo žiaruvzdorných materiálov a vláknitých tepelne izolačných materiálov. Pre signalizácie náhodného vytečenia zinku pri deštrukcii vane sú vo vyspádovaných kanáloch okolo zinkovacej vane zabudované elektrické sondy napojené na havarijné signalizačné zariadenie. Znečistené odplyny z priestoru kabíny zinkovacieho kúpeľa  sú odsávané                    a odprašované v inštalovanom  látkovom filtri pozostávajúcom z dvoch filtračných jednotiek  CIPRES CARM GH s  regeneráciou protiprúdovým preplachom tlakovým vzduchom, ktorý dodáva kompresor umiestnený v hale. V strope kabíny je drážka pre prechod závesu žeriava, ktorá je chránená  vzduchovou clonou vytváranou odťahovým ventilátorom spätným fúkaním časti vyčisteného vzduchu  pod strop kabíny.  Odlúčené tuhé častice z LF sú odvádzané do zberných nádob umiestnených pod výsypkami filtrov. Na výstupe z LF je osadený tlmič pre zníženie hlukovej hladiny ventilátora. Vyčistený vzduch je vypúšťaný komínom č. 2 o výške  15,4 m  nad strechu haly.  Projekt garantuje   koncentrácie TZL 4 mg.m-3 a Zn 0,25 mg.m-3 pri množstve odplynov do  2 x 10 800 m3.h-1. Teplo uvoľňované povrchom stien pece sa obmedzuje izoláciou  stien pece. Teplo uvoľňované z hladiny zinkovacieho kúpeľa je odvádzané v priebehu vlastného zinkovania odsávanou vzdušninou a využívané v teplovodnom  výmenníku. Pri odstávkach sa hladina zinkovacieho kúpeľa prikrýva izolačným poklopom.   Dno sušiacej pece v prvej časti, nad ktorou  dochádza k odkapaniu tavidla zo sušeného materiálu, je tvorené bezodtokovým záchytným soklom o rozmeroch 7,30 m x 2,00 m  x 0,08 m, a celé je opatrené  kyselinovzdornou izoláciou ICOSIT.  

               Ako vykurovacie medium sa používa ZPN.  Spaliny z  kotolne osadenej dvoma kotlami,  z procesného ohrevu zinkovacej a z technologického ohrevu sušiacej pece, zo VZT jednotky mokrej časti  a z kotolne sociálnej budovy  sú odvádzané do ovzdušia  komínmi o výškach  15,4 m, 15,4 m, 14 m a 11 m. 

               Centrálny sklad nebezpečných odpadov pre skladovanie nebezpečných odpadov tvorí samostatný oplotený  a zastrešený objekt o rozmeroch 30 m x 10 m x 4 m s betónovou podlahou s izoláciou so zvýšenými okrajmi, ktorá slúži ako havarijná záchytná nádrž                     v prípade úniku kvapalných nebezpečných látok.  

Opatrenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke

1.2 Všeobecné podmienky:
1.2.1 Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  a  vykonávanie  jednotlivých činností musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2.2 Všetky  zariadenia  prevádzky a technické  prostriedky   použité   pri  vykonávaní činnosti 
 v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.2.3 Akékoľvek  plánované  zmeny  umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke  alebo činnosti v prevádzke, ktoré  môžu výrazne  ovplyvniť  kvalitu  životného  prostredia, podliehajú  integrovanému  povoleniu a  o tieto zmeny  musí  byť požiadané  osobitne.

 1.2.3 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho nástupcu.  Nový         prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na Inšpektorát Košice   zmenu  prevádzkovateľa               do 10  dní odo  dňa  účinnosti prechodu práv  a povinnosti.

1.2.4 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto          rozhodnutia, ktoré sú  relevantné pre plnenie  ich  povinnosti  a poskytnúť  im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti. 

1.2.5 Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

1.2.6 Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať činnosti v prevádzke v súlade so  Súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov (ďalej „súbor TPPaTOO“),  vypracovaným   v súlade s ustanoveniami  vyhlášky MŽP SR č. 61/2004 Z.z., ktorou sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojov  (ďalej len  „vyhl. MŽP SR č. 61/2004 Z.z.“)  a schváleným  príslušným obvodným úradom životného prostredia. 

1.3    Podmienky pre suroviny, média, energie a výrobky

1.3.1 Prevádzkovateľ nesmie prekročiť  množstvo zinkovaných materiálov 17 500 t.rok-1  bez  povolenia  Inšpektorátu Košice.

1.3.2 Prevádzkovateľ má povolené používať látky a energie potrebné pre vykonávanie činnnosti v prevádzke  podľa potreby zinkovania maximálne 17500 t materiálov ročne uvedené                 v nasledovnej tabuľke: 

	Látka, energia 
	CAS*)

	Kyselina chlorovodíkova HCl 32-35 %


	7647-01-0

	Chlorid zinočnatý technický 100 %, práškový 
	7646-85-7

	Chlorid amónny technický 100 %, práškový 

	12125-02-9

	Čpavková voda 25 %


	7664-41-7

	Peroxid vodíka 35 %


	7722-84-1

	Zinok, elektrolytický čistý 99,9 %


	7440-66-6

	Olovo


	7439-92-1

	odmasťovacie moridlo OMEGA


	

	úžitková voda pre technologické účely
	

	pitná a sociálna voda
	

	zemný plyn naftový
	

	Pohonné hmoty  pre dopravu
	

	elektrická energia
	


*) CAS (Chemical Abstracs Substance) je medzinárodne určené číslo, pridelené pre danú chemickú látku za účelom jej presnej identifikácie za predpokladu, že údaje boli publikované v odbornej literatúre. 

1.4    Technicko-prevádzkové podmienky pre Mokrú časť prevádzky
1.4.1 Prevádzkovateľ musí vykonávať  morenie a s ním spojené činnosti  v Mokrej časti iba pri jej uzatvorení, utesnení, odsávaní  a absorpcii znečisťujúcich látok  v absorberi a pri dodržaní podmienok podľa bodov 1.4.2 až 1.4.5 tohto rozhodnutia.

1.4.2 Prevádzkovateľ musí udržiavať pH  absorbenta protiprúdového absorbéra HCl v mokrej časti nad   takou hodnotou, pre ktorú preukáže dodržanie emisných limitov  podľa bodu 2.1.2 tohto rozhodnutia vykonaným jednorázovým meraním počas skúšobnej prevádzky v súlade s podmienkou uvedenou v bode 9.3.4 tohto rozhodnutia.  Pri poklese                            pH absorbenta pod túto hodnotu  musí vykonať jeho výmenu podľa predpísaného postupu. Výmenu absorbenta v nádrží protiprúdového  absorbéra  môže  vykonávať len pri odstavení  mokrej časti.

1.4.3 Prevádzkovateľ musí udržiavať tlak v oboch vetvách cirkulujúcej absorbčnej kvapaliny protiprúdového absorbéra HCl pod hodnotou 0,15 MPa a obe cirkulačné čerpadlá                        v prevádzkyschopnom stave.   

1.4.4 Prevádzkovateľ musí udržiavať zastrekové trysky absorbéra v  čistom stave s vrcholovým          uhlom kužeľa ústia 120 °C. 

1.4.5 Prevádzkovateľ musí udržiavať funkčnosť odlučovacích plôch - lamiel lamelového odlučovača kvapiek pravidelným čistením v intervaloch min. 1 x za mesiac.

1.4.6 Prevádzkovateľ je povinný pravidelne vykonávať kontrolu a údržbu čerpadiel, armatúr                a potrubí, kontrolovať  chod čerpadiel a tesnosť upchávok podľa sprievodnej dokumentácie výrobcov a bezodkladne odstraňovať všetky zistené závady.

1.4.7 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie revízií  armatúr a čerpadiel pravidelne najmenej 1 x za 2 roky, pokiaľ to nie je výrobcom  určené inak.
1.5 Technicko-prevádzkové podmienky pre Stáčanie a prečerpávanie kyselín

1.5.1 Prevádzkovateľ musí pred každým stáčaním alebo prečerpaním kyseliny, ale najmenej                  1 x týždenne, prekontrolovať tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov, čerpadiel                            a neporušenosť kyselinovzdorných obkladov. 

1.5.2 Stáčanie kyseliny z cisterny je povolené  vykonávať na 1. smene mimo dni pracovného pokoja vždy dvoma pracovníkmi profesie potrubár, hydraulikár. Obsluha vykonávajúca stáčanie musí byť  trvalé prítomná po celu dobu stáčania na mieste stáčania.

1.5.3 Cisterna musí byť pri stáčaní zabrzdená a zaistená zarážkami.

1.5.4 Prevádzkovateľ musí vykonávať pred stáčaním kyseliny kontrolu neporušenia plomb cisterny, tesnosti cisterny a uzatváracích armatúr, označenia cisterny, jej celkového stavu             a známok prekorodovania. 

1.5.5 Ak prevádzkovateľ zistí pri stáčaní, že cisterna má skrytú vadu alebo nemožno povoliť prírubu stáčania, musí zistené nedostatky ohlásiť železničnej stanici.

1.5.6 Prevádzkovateľ je povinný udržiavať celý priestor stáčišťa, koľajiska a záchytnej vane   čistý a  prázdny.

1.5.7 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie revízií  pogumovaných armatúr a častí z plastických hmôt 1 x ročne a  čerpadiel minimálne 1 x polročne, pokiaľ to nie je výrobcom  určené inak.
1.6 Technicko-prevádzkové podmienky pre Teplú časť prevádzky
1.6.1 Prevádzkovateľ môže vykonávať zinkovanie v zinkovacej vani iba pri jej uzatvorení, utesnení, odsávaní  a odlučovaní znečisťujúcich látok v inštalovanom látkovom filtri a pri dodržaní podmienok podľa bodov 1.6.2 a 1.6.3 tohto rozhodnutia.

1.6.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť tvalú prevádzkyschopnú regeneráciu látkového filtra tlakovým vzduchom a trvalý utesnený odsun odlučeného prachu z výsypiek látkového filtra do zberných nádob.

1.6.3 Tlaková strata látkového filtra za zinkovacou vaňou neklesne pod  200 Pa a neprekročí  2200 Pa. Žiarové zinkovanie pri tlakovej strate filtra pod 200 Pa je povolené iba po nábehu novej  filtračnej textílie, maximálne 200 hodín,  pri tlakovej strate filtra nad 2200 Pa nie je povolené. 

1.6.4 Prevádzkovateľ je povinný pred použitím nového druhu textílie pre výmenu opotrebovanej textílie požiadať dodávateľa textílie o aktualizáciu  počtu prevádzkových hodín zábehu, počas ktorých dosiahne tlaková strata filtra ustálený stav,  aktualizáciu hodnoty  tlakovej straty pre správnu funkciu látkového filtra garantujúcu hodnotu výstupnej koncentrácie pre TZL a Zn a predložiť hodnotenie podľa hľadiska č.4 prílohy č.3 k zákonu o IPKZ.

1.7 Technicko-prevádzkové podmienky pre skladovanie nebezpečných látok, nebezpečných  odpadov  a   obalov  z nebezpečných látok  
         Všetky  vnútorné  a vonkajšie  manipulačné  plochy  a skladovacie   priestory,  kde   sa      bude  nakladať  s  nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných látok budú  zabezpečené  tak,   aby   nedošlo   k  úniku  týchto  látok  do   povrchových  alebo podzemných  vôd.
2.    Emisné limity 

2.1    Emisie do ovzdušia

2.1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v bodoch 2.1.2 a 2.1.3.  Do  ovzdušia nesmú byť vypúšťané žiadne iné znečisťujúce látky ktoré by mali významný vplyv na životné prostredie. Emisné limity sú určené pre následujúce znečisťujúce látky: 

         - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej len „TZL“),   

         - oxid siričitý (ďalej len „SO2“),

         - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len  „NOx ako NO2“),

         - oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“),    

         - zinok a jeho zlúčeniny vyjadrené ako  Zn (ďalej len  „Zn“),

         - amoniak a jeho plynné zlúčeniny  vyjadrené ako NH3  (ďalej len  „NH3“),

         - anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl  (ďalej len  „HCl“). 

2.1.2 Emisné limity pre technologické zdroje emisií do ovzdušia :

	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné podmienky

	zinkovacia vaňa
	Komín č. 2
	TZL
	20    
	1)

	
	
	Zn
	5
	1)         

	
	
	HCl  + NH3
	30
	3),   4) 

	Mokrá časť (linka chemických predúprav)
	Komín č. 3
	TZL
	20
	3)

	
	
	HCl
	20      
	3)

	
	
	HCl + NH3
	30
	3),   4)

	sušiaca pec

Výkon 450kW/ ZPN 38 m3.h-1
	Komín č. 1

-vonkajšie medzikružie 
	TZL
	5
	2)

	
	
	SO2
	35
	2)

	
	
	CO
	100
	2)

	
	
	NOx ako NO2
	200
	2)


      1)  Hmotnostná  koncentrácia  vyjadrená ako koncentrácia  v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0o C) a referenčný obsah kyslíka 19 % obj.

         2)  Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia  v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0o C) a referenčný obsah kyslíka 17 % obj.

         3) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia  v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0o C) a referenčný obsah kyslíka  nie  je určený. Koncentrácia je vztiahnutá  na   zloženie  a  množstvo odpadového   plynu,   ktoré   vyplýva   z   podstaty technologického procesu. 

         4)Emisný limit platí pre hmotnostný  tok látok v odpadovom plyne vyššom   ako 0,3 kg.h-1.

2.1.3 Emisné limity pre  zariadenia na spaľovanie palív a zariadenia na procesné spaľovanie :

	 Zdroj /zariadenie zdroja emisií/palivo


	Miesto vypúšťania emisií
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné podmienky

	Ohrev zinkovacej vane Výkon 1400 kW/ZPN  
	Komín č. 1

- vnútorný kruh
	TZL
	5
	5)

	
	
	SO2
	35
	5)

	
	
	CO
	100
	5)

	
	
	NOx ako NO2
	200
	5)

	Plynová kotolňa, výkon 500 kW / 2 kotly, výkon 2 x 250 kW/ZPN 
	Komíny č. 5, 7 
	TZL
	5
	5)

	
	
	SO2
	35
	5)

	
	
	CO
	100
	5)

	
	
	NOx ako NO2
	200
	5)

	Moriareň/ VZT jednotka MTP 175/ZPN
	Komín č.4
	TZL, SO2, CO, NOx ako NO2
	Neurčuje sa
	

	Plynová kotolňa –sociálna budova 35 kW/ZPN 
	Komín č.8
	TZL, SO2, CO, NOx ako NO2
	Neurčuje sa
	

	Ohrev výrobnej haly/ infražiariče, max 50 ks /ZPN
	Vypúšťanie spalín bezkomínové 
	TZL, SO2, CO, NOx ako NO2 
	Neurčuje sa
	

	VZT jednotka Sahara,     

4 ks (152 kW) / ZPN
	Vypúšťanie spalín bezkomínové
	TZL, SO2, CO,  NOx ako NO2
	Neurčuje sa
	


         5)  Hmotnostná  koncentrácia sa  vyjadruje ako koncentrácia  v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0o C) a referenčný obsah kyslíka 3 % obj.

2.1.4 Pre posúdenie dodržania emisných limitov podľa bodov 2.1.2 a 2.1.3  platia príslušné ustanovenia  § 3 ods. 4, 5 a 11 a § 5 ods. 7  vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhl. MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov”).

2.2  Emisie do vôd

      Prevádzkovateľ nesmie z prevádzky vypúšťať odpadové vody   do  kanalizácie, povrchového toku ani do  čistiarne odpadových vôd. Prevádzkovateľ môže vypúšťať vody z povrchového odtoku a splaškové  vody zo sociálnej budovy do  kanalizacie ČOV SEZ a.s. Krompachy.  Tieto vody nesmú byť  napojené na miesta prekladania a skladovania nebezpečných látok  ohrozujúcich kvalitu vody,  umývania aut a pod. Pri ich vypúšťaní je povinný dodržiavať  kanalizačný poriadok schválený príslušným  orgánom štátnej správy vodného hospodárstva. 
2.3 Hluk  

      Ekvivalentná hladina hluku produkovaného prevádzkou neprekročí na hranici areálu                     so susediacimi priemyselnými areálmi hodnotu  70 dB a na verejnosti dostupných pozemkoch  hodnotu  50 dB  v čase od 6:00 do 22:00 hod.  a pre nočnú dobu  40 dB  v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník

3.1 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané  pri činnostiach                    v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom prevádzkovom stave pravidelným vykonávaním kontroly stavu  a údržby stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov podľa  sprievodnej dokumentácie ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.
3.2 Prevádzkovateľ zabezpečí inštaláciu osobitnej moriacej vane HCl na odstraňovanie zinkových povrchov z kovových konštrukcí a jednu oplachovú vanu za účelom predĺženia   intervalu výmeny HCl v moriacich vaniach a  zníženia spotreby HCl a technologickej vody              v termíne do 30.9.2007.  

3.3 Prevádzkovateľ inštaluje zástery na bránach výrobnej haly a tým zabráni úniku tepla, ktoré pri otvorení brán uniká z haly v  termíne do  30.9.2005.  

3.4 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť v prípade potreby odvedenie plynov z  odvetrávania nádrží HCl v skladovom hospodárstve cez vhodný uzáver zabezpečujúci zachytávanie HCl.

3.5 Prevádzkovateľ musí stavebne upraviť priestor skladovania chemických látok  tak, aby bol ľahko čistiteľný  pri rozliatí a vysypaní chemikálií,  odolný vôči skladovaným chemikáliam a odolný vôči poškodeniu vysokozdvižnými vozíkmi ukladajúcimi palety v termíne                     do 31.8.2004. 

3.6 Ak  budú   používaním  prístupových,  vnútorných komunikácií a podlahy vo výrobnej hale dopravnými prostriedkami vznikať  emisie   prachu, prevádzkovateľ  je  povinný zabezpečovať ich čistenie podľa miery ich znečistenia. 

 4.  Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, a ak to nie je možné, opatrenia, aby sa odpad vznikajúci v prevádzke zhodnotil, a ak ani to nie je technicky alebo ekonomicky možné, aby sa zneškodnil tak, že sa zníži alebo zamedzí jeho vplyv na životné prostredie

4.1  Prevádzkovateľ zariadenia je oprávnený nakladať s nebezpečnými odpadmi len v súlade             so súhlasom udeleným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.

   4.2    Prevádzkovateľ musí zabezpečiť pravidelnú regeneráciu tavidlového kúpeľa. 

   4.3   Prevádzkovateľ musí používať nasýtenú odpadovú  vodu z oplachu na doplnenie a prípravu odmašťovacieho roztoku chemického odmašťovania a  k príprave moriaceho kúpeľa                     vo vaniach morenia.

4.4  Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať  odpady  utriedené  a označené podľa druhov               v súlade s  vyhláškou   MŽP   SR č.   284/2001 Z.z.   ktorou   sa   ustanovuje   Katalóg      odpadov  v   znení    neskorších   predpisov  (ďalej  len „Katalóg odpadov“)  a zabezpečiť ich  pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

4.5  Prevádzkovateľ je povinný  zhromažďovať nebezpečné  odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade                        so všeobecne záväznym právnym predpisom odpadového hospodárstva a zabezpečiť, že nebezpečné odpady nebudú zmiešavané s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné. 

4.6  Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať  vznikajúce odpady na zhodnotenie alebo zneškodnenie  len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa zákona  č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch”). 
4.7 Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie, akumulátory, oleje a odpady zo svetelných zdrojov s obsahom ortuti na zhodnotenie a zneškodnenie iba držiteľom autorizácie podľa zákona o odpadoch. 
4.8  Prevádzkovateľ je povinný zmluvne zabezpečiť prepravu nebezpečných odpadov u dopravcu          oprávneného podľa ust. § 15 zákona o odpadoch. 

4.9  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať postupy na zneškodnenie, nakladanie alebo spracovanie  odpadov, opatrenia na zníženie produkovaných odpadov  uvedené vo svojom  Programe odpadového hospodárstva,  vypracovanom podľa požiadaviek vyhlášky               MŽP SR 283/2001 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška MŽP SR č. 283/2001 Z.z.“)  a schválenom  príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.

4.10 Prevádzkovateľ musí mať zmluvne zabezpečené zhodnocovanie alebo zneškodňovanie  znehodnoteného odmasťovacieho kúpeľa  a kalov z moriacich vaní po čistení vaní, opotrebovaného moriacieho kúpeľa, odlúčený Zn prach zachytený v LF a obsah  vodného odlučovača z kompresora.
4.11 Prevádzkovateľ môže uskladňovať opotrebovaný moriaci kúpeľ z moriacich vaní  iba                   v  zásobných nádržiach  skladového hospodárstva.  

   4.12 Prevádzkovateľ musí uskladňovať odlúčený Zn prach zachytený v látkových filtroch                   v  uzatvorených    kontajneroch.       

4.13 Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady ako filtračné materiály                          a znečistený textil v PE vreciach, opotrebované žiarovky a žiarivky zo svetelných zdrojov v pôvodných obaloch v zberných nádobách a olovené batérie v označenom, oplotenom, uzatvorenom  a zastrešenom v priestore –  sklade na  zhromažďovanie nebezpečných odpadov.

4.14 Nebezpečné odpady a sklad v ktorom sa skladujú  musia byť označené určeným spôsobom      v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z.z.

4.15 Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady musia byť odlíšené od          zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiadúcimi vplyvmi, ktoré  by boli schopné spôsobiť nežiadúce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti          mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom. 

4.16 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť  analytickú kontrolu  odpadov v ustanovenom rozsahu podľa § 19 ods. 1 vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z.z.  a to spôsobom a postupom určeným  podľa Výnosu MŽP SR č. 1/2002 Z.z. akreditovaným laboratóriom.

4.17 Prevádzkovateľ nesmie riediť alebo zmiešavať odpady s cieľom dosiahnuť hraničné hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch podľa prílohy č. 5 zákona o odpadoch.
5. Podmienky hospodárenia s energiami

         Prevádzkovateľ je povinný udržiavať  elektrické  zariadenia  a  plynové spotrebiče                      v  dobrom  technickom  stave  a  vykonávať   ich   pravidelnú  kontrolu   a   údržbu, odborné prehliadky a skúšky a viesť o tom evidenciu  tak, ako  je to uvedené                                 v  sprievodnej  dokumentácii  ich výrobcov a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch.   

6. Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov                v prípade havárií   a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky
6.1 Prevádzkovateľ    je   povinný    dodržiavať    plán    preventívnych    opatrení     na   zamedzenie  vzniku neovládateľného úniku  nebezpečných  látok   do  životného  prostredia   a  postup  v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“)  pre  zaobchádzanie                                s  nebezpečnými látkami, vypracovaný a  schválený  podľa  všeobecne  záväzného   právneho  predpisu  vodného   hospodárstva.

6.2 Všetky zariadenia v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú nebezpečné látky musia byť v takom technickom stave a prevádzkované na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, podzemných, povrchových  vôd alebo nežiadúcemu zmiešaniu s odpadovými alebo zrážkovými vodami.

6.3  Všetky nádrže, obaly a rezervoáre nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani o objeme nie menšom ako objem rezervoára alebo nádrže vo vnútri záchytnej vane.           Ak je v záchytnej nádrži umiestnených viac nádrží, je na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšej z nich, najmenej však 10 % zo súčtu objemov všetkých nádrží v záchytnej vani. Záchytné vane musia byť bezodtokové.

6.4  Všetky nádrže a rezervoáre musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené. 

6.5  Priestory  záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

6.6 V miestach, kde sa bude nakladať s nebezpečnými látkami musia byť k dispozicií prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály musia byť do doby likvidácie uskladnené tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových a podzemných vôd. V blízkosti kritických miest moriarne ako sú vane a ich uzatváracie armatúry a potrubné rozvody od zásobníkov k moriacim vaniam vrátane príslušenstva musia byť umiestnené vrecia s vápnom, ktoré budú v debnách alebo na paletách a lopaty.

6.7 Stáčanie chemikálií môže byť vykonávané iba na mieste k tomu určenom, ktoré musí byť         zabezpečené proti úniku do vôd povrchových alebo podzemných.

6.8 Prevádzkovateľ musí mať  k dispozícií platné bezpečnostné listy všetkých používaných       chemických látok.

6.9 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov nakladajúcich       s nebezpečnými látkami  a  prípravkami  oprávnenou osobou.

6.10 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, že pri skladovaní a manipulácií nedôjde v žiadnej fáze ku kontaktu medzi kyselinou chlorovodíkovou a peroxidom vodíka. 

6.11 Prevádzkovateľ je povinný pri zlyhaní činnosti zabezpečujúcich ochranu ovzdušia ako sú         cirkulácia absorbentu cez protiprúdový absorbér (porucha čerpadla), poruchy odsávania         a nedodržanie parametrov absorpcie a látkového filtra  predpísaných v bode 1 tohto          rozhodnutia   bezodkladne ukončiť  činnosti a technologické operácie morenia a zinkovania v prevádzke.

6.12 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať ochranu okolitého prostredia v  skladovom hospodárstve fóliou (fóliovou stenou) odolnou vôči pôsobeniu HCl,  umiestnenou na východnej strane  medzi plynovou kotolňou a nádržami a na južnej strane ku cestnej komunikácii na oceľovej  konštrukcii od horného okraja nádrže až do záchytnej vane.

7. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

      Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

8. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste     prevádzky

      Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

9. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré    treba evidovať a poskytovať do informačného systému

9.1  Všeobecné  požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky   
9.1.1 Prevádzkovateľ   je  povinný   nepretržite   monitorovať  prevádzku   v súlade   s podmienkami  určenými v rozhodnutí.

9.1.2 Prevádzkovateľ  je povinný  viesť   prehľadným spôsobom  umožňujúcim kontrolu, evidenciu údajov o podstatných   ukazovateľoch  prevádzky, všetkých monitorovaných údajov požadovaných v bode 9 tohto rozhodnutia  a  evidované údaje uchovávať  najmenej 5  rokov,   ak  nie  je   v  tomto  rozhodnutí  a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené   inak.

9.1.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  množstve a druhu používaných surovín,  médií, energií a výrobkov.
9.1.3  Všetky  vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady,  poruchy,          priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť  zaznamenané v  priebežnej prevádzkovej evidencii  s  uvedením  dátumu  vzniku, informovaných   inštitúcií    a   osôb,   údajov  o príčine, spôsobe vykonaného  riešenia, odstránenia danej  havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                     a havárií.  O každej havarii musí byť  spísaný zápis  a  musia o nej  byť  vyrozumené   príslušné orgány   štátnej správy  a inštitúcie   v   súlade  so všeobecne platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

9.1.4 Prevádzkovateľ zabezpečí priebežne vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie a palív a výpočítanej mernej spotreby energií na tonu pozinkovaného materiálu.  

9.2  Monitorovanie technicko-prevádzkových  parametrov prevádzky
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie prevádzky  nasledovne :

	Č.
	Miesto monitorovania
	Sledovaný údaj, parameter
	Frekvencia monitorovania
	Podmienky monitorovania 
	Použité metódy, metodiky, techniky

	9.2.1
	absorbér HCl - nádrž absorbenta
	výška hladiny absorbenta
	min. 1 x za smenu
	meracie zariadenie a vizuálna kontrola
	prevádzkový predpis výrobcu -dodávateľa 

	9.2.2
	absorbér HCl - cirkulačné čerpadlá absorbenta
	Tlak
	min. 2 x za smenu
	meracie zariadenie
	prevádzkový predpis výrobcu -dodávateľa 

	9.2.3
	absorbér HCl  - priehľadné okná absorbéra 
	funkcia zastriekovacích trysiek
	pri každom zvýšení tlaku nad 0,15 MPa
	vizuálne
	prevádzkový predpis výrobcu -dodávateľa 

	9.2.4
	absorber HCl -  nádrž absorbéra
	pH absorbenta
	1 x za smenu
	manuálne
	prevádzkový predpis výrobcu -dodávateľa 

	9.2.5
	absorbér HCl – zastriekavacie trysky
	vrcholový uhol kužela
	1 x za mesiac
	vizuálne
	prevádzkový predpis výrobcu -dodávateľa 

	Č.
	Miesto monitorovania
	Sledovaný údaj, parameter
	Frekvencia monitorovania
	Podmienky monitorovania 
	Použité metódy, metodiky, techniky

	9.2.6
	látkové filtre  
	tlaková strata
	1 x za týždeň 
	meracie zariadenie
	prevádzkový predpis výrobcu -dodávateľa 

	9.2.7
	nádrže, potrubia, čerpadlá, spoje, armatúry,  vane, záchytné vane
	nepriepustnosť, priesaky
	1x za týždeň a pred každým čerpaním a stáčaním HCl 
	vizuálne
	prevádzkový predpis výrobcu -dodávateľa 

	9.2.8
	nádrže,potrubia, čerpadlá, spoje, armatúry,  vane, záchytné vane
	skúška nepriepustnosti
	1 x za 10  rokov, po oprave, po odstávke dlhšej ako  1 rok 
	určené  oprávnenou osobou
	určené  oprávnenou osobou

	9.2.9
	kyselinovzdorné 

obklady 
	neporušenosť
	1x za týždeň a pred každým čerpaním a stáčaním HCl 
	vizuálne
	prevádzkový predpis výrobcu -dodávateľa 

	9.2.10
	ventilátory, stav elektromotorov,  povrchová ochrana
	hlučnosť, vibrácie, teplota ložísk
	1 x za 3 mesiace
	manuálne
	prevádzkový predpis výrobcu -dodávateľa 

	9.2.11
	priestor stáčania 

kyselín
	nepriepustnosť,  priesaky
	pred a pri stáčaní
	vizuálne
	prevádzkový predpis výrobcu -dodávateľa 


9.3 Monitorovanie ochrany ovzdušia

9.3.1 Prevádzkovateľ   zabezpečí   monitorovanie   ochrany ovzdušia   diskontinuálnym periodickým meraním tak,  ako je to uvedené v bodoch  9.3.2   až   9.3.7  tohto  rozhodnutia. 

9.3.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonanie prvého diskontinuálneho merania preukazujúceho dodržanie emisných limitov podľa bodov 2.1.2 a 2.1.3 tohto rozhodnutia počas skúšobnej  prevádzky a správu z meraní predložiť k žiadosti o súhlas na uvedenie do užívania. Ďalšie opakované merania musí vykonávať tak, ako je to uvedené v nasledujúcich tabuľkách. Správy z meraní musí predkladať na Inšpektorát Košice a príslušný obvodný úrad životného prostredia do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný  správu o oprávnenom meraní  predložiť bezodkladne. Správy                  z merania musí uchovávať najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	 Zložka: ovzdušie        zdroj emisií:    zinkovacia vaňa            Miesto  merania:    komín č. 2

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	koncentrácia, IEF*
	1 x za 3 roky 
	1),  3)
	určené oprávnenou osobou

	Zn
	koncentrácia, IEF*
	1 x za 3 roky
	1),  3)  
	určené oprávnenou osobou

	HCl  + NH3
	koncentrácia  hmotnostný tok, IEF*
	1 x za 3 roky
	1), 2),  3)   
	určené oprávnenou osobou


	Zložka: ovzdušie            zdroj emisií:    Mokrá časť         Miesto  merania:     komín č. 3

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	koncentrácia, hmotnostný tok IEF*
	1 x za 3 roky 
	1), 3)      
	určené oprávnenou osobou

	HCl
	koncentrácia, hmotnostný tok, IEF
	1 x za 3 roky
	1),  3)     
	určené oprávnenou osobou

	 NH3
	Koncentrácia hmotnostný tok, IEF
	1 x za 3 roky
	1), 2), 3) 
	určené oprávnenou osobou


	Zložka: ovzdušie zdroj emisií:Ohrev zinkovacej a sušiacej pece Miesto  merania:komín č.1

                                                    Plynová kotolňa                                                    komíny č. 5,7

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	CO
	koncentrácia
	1 x za 6 rokov
	1), 3)
	určené oprávnenou osobou

	  NOx
	koncentrácia 
	1 x za 6 rokov
	1), 3)
	určené oprávnenou osobou

	TZL
	koncentrácia 
	4)
	1),  4)
	určené oprávnenou osobou


               *) IEF - individuálny emisný faktor, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške č. 408/2003 Z.z.                        o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. 

1) Časová perióda merania a počet jednotlivých meraní musia byť  v súlade so  všeobecne platným právnym predpisom ochrany ovzdušia.

2) Ak nameraný hmotnostný tok HCl+NH3  v  mieste platnosti určeného emisného  limitu je nižší ako  0,15 kg.h-1,  potom  frekvencia merania môže byť 1 x za 6 rokov.

3)  Diskontinuálne merania musia byť vykonávané  oprávnenou osobou podľa všeobecne platných právnych predpisov ochrany ovzdušia.

4)   Meranie koncentrácie TZL  vykoná oprávnená osoba iba za sušiacou pecou  ako         jednorázové počas skúšobnej prevádzky.  

          9.3.3   Prevádzkovateľ je povinný v súlade s § 3 ods. 9  vyhlášky č. 408/2003 Z.z.  monitorovaní             emisií  a kvality ovzdušia (ďalej len „vyhl. MŽP SR  č. 408/2003 Z.z.“) vybudovať stále meracie miesta spĺňujúce požiadavky podľa súčasného stavu techniky oprávneného merania z hľadiska reprezentatívnosti výsledku merania, odberu vzoriek, kalibrácie a iných technických skúšok a činností, bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, ochrany proti vplyvom fyzikálnych polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom do termínu vykonania prvého diskontinuálneho merania preukazujúceho dodržanie EL počas skúšobnej prevádzky.

          9.3.4 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených  meraní inšpekcii a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

 9.3.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom  vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie všetkých znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

 9.3.6 Merania musia byť vykonávané pri menovitej kapacite. Ak sa pri menovitej kapacite technológia neprevádzkuje,  tak pri najvyššej  kapacite, pri ktorej sa technológia prevádzkuje. 

9.3.7 Počas merania emisií HCl musia byť teploty moriacích kúpeľov najvyššie a pH             absorbenta v absorbéri najnižšie možné v súlade s platnou dokumentáciou. 

9.4  Monitorovanie  nakladania s nebezpečnými látkami

9.4.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť  monitorovanie  kvality podzemnej vody    diskontinuálnym  periodickým meraním tak,  ako je to uvedené následujúcej tabuľke. 

	zložka :podzemné vody  zdroj emisií :   nakladanie s HCl   Miesto  merania : vrty č.6,7, 8

	ukazovateľ znečistenia
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	chloridy, pH, vodivosť,  
	koncentrácia
	1 x za rok
	6)
	určené oprávnenou osobou

	Zn
	koncentrácia 
	1 x za rok
	
	určené oprávnenou osobou


         6) Diskontinuálne merania  budú  vykonávané akreditovaným laboratóriom                                    v  monitorovacích vrtoch 6, 7, 8. 

9.4.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie prvého diskontinuálneho merania  počas skúšobnej  prevádzky a správu z merania predložiť k žiadosti o súhlas na uvedenie                    do užívania.

9.4.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať skúšky nepriepustnosti a tesnosti nádrží                             a záchytných vaní prostredníctvom odborne spôsobilej osoby v intervaloch predpísaných všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva.

9.5   Monitorovanie  hluku

         Dodržanie limitov pre hluk uvedených v bode 2.3 tohto rozhodnutia musí prevádzkovateľ   preukázať  jednorázovým diskontinuálnym meraním vykonaným  osobou oprávnenou alebo akreditovanou na výkon meraní hluku  počas skúšobnej prevádzky a správu                        z merania musí predložiť k žiadosti o súhlas na užívanie stavby. 

9.6  Monitorovanie  odpadov


         Prevádzkovateľ   je   povinný    viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  všetkých druhoch                   a množstve odpadov  a   o  nakladaní   s  nimi   na      evidenčnom     liste      odpadu                    v   súlade  so  všeobecne  záväznými   právnymi  predpismi odpadového  hospodárstva.  Evidenciu musí  vykonávať  priebežne.
9.7    Požiadavky na spôsob podávania správ o prevádzke a hlásenia mimoriadnych udalostí
9.7.1 Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne   ohlasovať   Inšpektorátu   Košice  a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné  mimoriadne  udalosti                     v  prevádzke  a  nadmerný okamžitý  únik  emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade                   so všeobecne  záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva o ovzdušia.  
  9.7.2 Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržanie emisných limitov  správou                          z diskontinuálneho oprávneného merania  pre jednotlivé znečisťujúce látky a zdroje emisií podľa požiadaviek   ustanovených  v bode  9.3 tohto rozhodnutia.

   9.7.3 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať,  spracúvať  a vyhodnocovať údaje a informácie podľa § 4 a 5 a v rozsahu podľa prílohy č. 1  vyhlášky č. 391/2003 Z.z.                    a  každoročne  ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára                       v  písomnej forme a v elektronickej forme do informačného systému.   

   9.7.4 Prevádzkovateľ  je   povinný  podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním podľa prílohy č. 4 vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z.z.  za obdobie kalendárneho roka  na   Inšpektorát  Košice  a  príslušný  obvodný  úrad   životného   prostredia do  31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka.  
   9.7.5 Prevádzkovateľ  je  povinný uchovávať záznamy z monitorovania, ak to nie je v tomto rozhodnutí určené inak, 5 rokov a každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného v bodoch 9.4.1 a 9.1.4  tohto  rozhodnutia  za obdobie kalendárneho roka na  Inšpektorát  Košice  a   príslušný obvodný úrad životného prostredia.

   9.7.6 Prevádzkovateľ  je  povinný  s  ohlasovaním výsledkov  monitoringu podľa 9.7.5 predložiť            vyhodnotenie výsledkov monitoringu  podľa bodu  9.4.1  v náväznosti na meranie, ktorým            boli zistené vstupné hodnoty kvality podzemných vôd počas skúšobnej prevádzky.  

   9.7.7 Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať Inšpektorátu Košice plánované zmeny v prevádzke, najmä zmenu používaných surovín  a iných látok a používanej energie, zmenu výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

9.7.8 Prevádzkovateľ je povinný predložiť ku kolaudácii stavby  doklady o vykonaných skúškach nepriepustnosti záchytných priestorov a atesty vhodnosti použitých izolačných materiálov.

10.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
10.1  Požiadavky na skúšobnú prevádzku

10.1.1 Počas skúšobnej prevádzky musí prevádzkovateľ dodržiavať všetky podmienky pre prevádzku uložené v tomto povolení okrem tých, ktorých plnenie musí zabezpečiť od určeného termínu.

10.1.2  Po každej zmene spočívajúcej vo výmene a rekonštrukcii výrobných zariadení zdrojov emisií do ovzdušia a technologických liniek čistenia odvádzaných vzdušnín do ovzdušia je prevádzkovateľ povinný vykonať jednorázové meranie preukázania určených emisných limitov.    

10.2  Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

            Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke  v schválenej dokumentácii podľa bodov č. 1.2.6 a 6.1 tohto rozhodnutia ( v súbore TPPaTOO a v havarijnom pláne). 

11. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

11.1 Prevádzkovateľ je povinný zmluvne zabezpečiť u oprávnenej osoby podľa zákona o odpadoch zhodnotenie alebo zneškodnenie    nebezpečných odpadov, ostatných odpadov a nebezpečných látok v súlade s ustanoveniami všeobecne záväznych predpisov odpadového hodspodárstva.  

11.2 Prevádzkovateľ je povinný  zabezpečiť počas vykurovacieho obdobia temperovanie prevádzky tak, aby nedošlo k zamrznutiu a roztrhnutiu vaní.

11.3 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odčerpanie zinku z vane a odstaviť ohrev vane.

11.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

11.5 Prevádzkovateľ je povinný po odstránení technológie z prevádzky zabezpečiť odborné         posúdenie stavu znečistenia celého  areálu a na základe posúdenia  rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie areálu.

O d ô v o d n e n i e
Dňa 31.10.2003 žiadateľ ZINKOZA, a.s. 053 42 Krompachy Hornádska 1,                          IČO: 36 186 511, doručil na Inšpektorát Košice žiadosť, vo veci  vydania  integrovaného povolenia  pre prevádzku  „Žiarová zinkovňa”,  nachádzajúcej sa v severnej časti areálu                     SEZ Krompachy a.s. na parcele č. 1889/87, 1889/88 k.ú. Krompachy.  Inšpektorát Košice predmetnú žiadosť podľa § 12 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“) posúdil. Keďže táto nebola doložená v súlade  s ust. § 11 zákona o IPKZ,  Inšpektorát Košice konanie v predmetnej veci rozhodnutím č. 1238/65-pk-IPK/2003-Vo zo dňa 11.11.2003 prerušil.   Prevádzkovateľ Zinkoza a.s.  žiadosť v súlade s predmetným rozhodnutím doplnil                             dňa 12.12.2003.  

            Inšpektorát  Košice v súlade s ust. § 12 ods. 2 zákona o IPKZ upovedomil žiadateľa, účastníkov konania, mesto Kromachy ako dotknutú obec  a dotknuté orgány o začatí konania dňa 19.1.2004 listom 108/10-zk-OIPK/2004. Zároveň požiadal dotknutú obec, aby v súlade                                     s ust.  § 12 ods.2  písm. d) zverejnila podstané údaje  o podanej žiadosti o prevádzkovateľovi a o prevádzke  na svojej úradnej tabuli  na dobu 15 dní, čo bolo uskutočnené od   26.1.2004                  do   10.2.2004, a zverejnil výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášku a  výzvu verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť.  V lehote do 30 dní odo dňa zverejnenia t.j. do 1.3.2004 nebola podaná  žiadna prihláška ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti k prerokovávanej veci.  

Inšpektorát Košice v súlade s ust. § 12  ods. 2 písm. c)  zverejnil  podstatné údaje  o podanej žiadosti, výzvu osobám ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, a výzvu verejnosti,  dokedy sa môžu vyjadriť a kde možno nazrieť do žiadosti. Tieto údaje boli zverejnené na úradnej tabuli inšpektorátu od 19.1.2004  do 10.2.2004 a súčasne aj na internetovej  stránke www.sizp.sk. V lehote do 30 dní odo dňa zverejnenia nebola podaná  prihláška, ani doručené vyjadrenie  verejnosti  k prerokovávanej veci. Inšpektorát Košice na základe uvedeného  podľa    § 12 ods.3 zákona o IPKZ  určil na vyjadrenie  známym účastníkom konania  a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu. Po uplynutí tejto lehoty Inšpektorát Košice podľa § 13 ods. 1 zákona o IPKZ nariadil ústne pojednávanie  v predmetnej veci na deň 5.3.2004.

      
Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť č. 108/10-OIPK/2004  v  celom rozsahu, ktorej predmetom je vydanie integrovaného povolenia   na činnosti uvedené v prílohe  č. 1 k zákonu o IPKZ pod bodom 2.3.c Prevádzky na spracovanie železných kovov nanášaním ochranných povlakov z roztavených kovov so spracúvaným množstvom väčším ako 2 t surovej ocele za hodinu a pod bodom 2.6.  Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo   chemických  postupov,  keď  je  obsah  kúpeľov väčší ako 30 m3.

Súčasťou konania podľa § 8 ods. 1  zákona o IPKZ boli konania:    podľa  §  8 ods.2 písm. a) bod 1.  o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí   o   povolení  stavieb veľkých zdrojov  znečisťovania,  stredných zdrojov  znečisťovania  a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní,  podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7.  o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania a podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3.  o udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, a preukázanie písomných  pripomienok a námietok účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatnených  písomne  k žiadosti ku dňu ústneho rokovania: Mestský úrad  Krompachy, Primátor mesta,                               053 42 Krompachy, listom  č. Prim 72/2004 z 26.2.2004, Mesto Krompachy - MÚ, štátna správa vo veciach ochrany ovzdušia pre malé zdroje znečisťovania ovzdušia,   odd.  ŽP,ÚP,VaSM,              053 42 Krompachy, listom  č. Prim 71/2004 z 26.2.2004, Obvodný  úrad  životného prostredia  v Spišskej Novej Vsi, ŠSOH, , Markušovská cesta 1,  052 12    Spišská Nová Ves, listom                  č. 109/2004/3/Pa zo dňa 17.2. 2004,  Obvodný úrad životného prostredia v Spišskej Novej Vsi, ŠVS, Markušovská cesta 1, 052 12 Spišská Nová Ves, listom  č. 137/2004/Ký-SNV  zo dňa   19.2. 2004,  Obvodný úrad životného prostredia v Spišskej Novej Vsi, ŠSOPaK, Markušovská cesta 1,  052 12  Spišská Nová Ves , listom  č. 138/2004/Šk-SNV  zo dňa  9.2. 2004,  Regionálny úrad verejného zdravotníctva,  Mickiewiczova ul. 6,  052 20  Spišská Nová Ves listom                 č. 227-24/2004  zo dňa 6.2. 2004,  SEZ  Krompachy, a.s.,  Hornádska 1,  053 42  Krompachy listom č. TR/36/04 zo dňa 16.2. 2004.

     
Na ústnom pojednávaní v súlade s ust. § 13 ods.3 zákona č. 245/2003 Z.z. a § 33 ods.2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, čo využili   Obvodný úrad životného prostredia v Spišskej Novej Vsi, ŠVS,  a Regionálny úrad verejného zdravotníctva   Spišská Nová  Ves.Tieto pripomienky a námety boli zapracované v bodoch 3.5,  9.3, 9.4,  9.5 a 9.7.5  tohto rozhodnutia.  Ostatní účastníci konania a dotknuté orgány nemali k vydaniu integrovaného povolenia ďalšie pripomienky a námety.

                   Pri určení emisných limitov uvedených v bode 2.1.2 tohto rozhodnutia Inšpektorát Košice  vychádzal z ustanovení vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok a kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení neskorších predpisov uvedených v prílohe č. 3,  4 a 5,  pričom pri určení emisných limitov pre HCl a TZL z Mokrej časti (morenia v HCl)  a TZL a Zn zo zinkovacej vane prihliadal  v súlade s ust. § 3 ods. 5 zákona o IPKZ  o aplikácii najlepšej dostupnej techniky (ďalej len „BAT“) na projektom garantované výstupné koncentrácie HCl 17 mg.m-3  na výstupe absorbera HCl Mokrej časti a výstupné koncentrácie TZL 4 mg.m-3 a Zn 0,25 mg.m-3 na výstupe LF zinkovacej vane a  dokumenty o BAT  publikované v SRN (TA-Luft) a v ČR pre žiarové zinkovanie a morenie v HCl.  Podmienky monitorovania emisií uvedené v bode 9.3 boli určené v súlade s vyhláškou  MŽP SR                         č. 408/2003 Z.z o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia (ďalej len „vyhl. MŽP SR                               č. 408/2003 Z.z.“). 

Pre zariadenia určené na vykurovanie, ohrev  a sušenie spaľujúce ZPN, Inšpektorát Košice určil emisné limity pre znečisťujúce látky TZL, SO2, NOx ako NO2 a CO a neuložil povinnosť zisťovať údaje o dodržaní emisných limitov určených pre TZL a SO2 v súlade                      s § 7 ods. 4 písm. a)  vyhl. MŽP SR č. 408/2003 Z.z. Nezisťovaním údajov o dodržaní určených emisných limitov podľa § 7 ods. 4 písm. a) nie je dodržiavanie určených emisných limitov a určenie intervalu periodického merania alebo jednorazového merania podľa § 5 ods. 8                  vyhl. MŽP SR č. 408/2003 Z.z dotknuté.

        
Inšpektorát Košice neurčil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania                      a cezhraničného vplyvu  znečisťovania, nakoľko prevádzka svojim technologickým vybavením     a geografickou pozíciou nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie životného prostredia. Taktiež neurčil opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky, nakoľko prevádzka na základe používanej technológie nespôsobuje vysoký stupeň znečistenia životného prostredia. 

         
Inšpektorát Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a záverov z  ústneho pojednávania zistil, že znečisťovanie z danej prevádzky nespôsobí prekročenie normy kvality  životného prostredia, prevádzka bude spĺňať požiadavky na BAT technológiu z hľadiska dosiahnutia celkovej ochrany životného prostredia v zmysle § 5 ods. 2 zákona o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

P o u č e n i e:

  Proti tomuto rozhodnutiu možno podať podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa oznámenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14,                    040 53 Košice.

                                                                             

Mgr. Jozef GORNAĽ                                                                                                            
                       
                                           riaditeľ  inšpektorátu

Doručuje sa:

1.  Zinkoza, a.s. Krompachy, 053 41 Krompachy, Hornádska 1

2.  Mesto  Krompachy - Primátor mesta, 053 42 Krompachy

3. SEZ Krompachy a.s., Hornádska 1, 053 42 Krompachy

Na vedomie :

1. Obvodný  úrad  životného prostredia  v Spišskej Novej Vsi, ŠSOO, ŠSOH, ŠVS, ŠSOPaK    

    Štefánikovo nám. 1,  052 80   Spišská Nová Ves (po nadobudnutí právoplatnosti)

2. Regionálny úrad verejného zdravotníctva,  Štefánikovo nám. 1, 052 80   Spišská Nová Ves (po   nadobudnutí právoplatnosti)


